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НАПЛАЋУЈЕ СЕ ОД ЈЕДНЕВРОТЕ 3 нов. и 30 за жиг СВАКИ ПУТ,

ЉУБАВ НИЈЕ ПАЛА
Шаљива игра у |. радњи, по туђој миели од А. Хаџића.

 

ОСОБЕ:

Мороквашићка, богата удовила . · · Ј. Маринковићка. | Наста,послуживача мороквашићкина . Ј. Поповићева.

Милица, кћи јој . . . · - · · . БК. Савићева. |

_

Рокеа, праља 0 20:75 + + · 4 Хапићева.

Златко Славујевић, песник и почасни | Мита, писмоноша . . · · -. · ~ - Соколовић.

велики бележник варошки. · · · Ружић. | Ћира, пандур. - 0. - 0 0: Рашић.

Збива се у Новоме баду: први део радње у  моронвашићниној нући, а други: у стану Златка Славујевића.
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 (Овај се комад прикавивавао први пут у Вршцу 27. јула 1871.)
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РАДЊ % ПРВА. | Остаће љубав моја,
Веруј остати,

ПОЈАВА ПРВА.
И док је евета, века.
Да Ће трајати ! (Задуби се у читање.)

Милица (сама.)
БИ93

Милица (седи на одмарачи и чита из књиге сетно, у ПОЈАВА ДРУГА,

невеседо:) | Пређашња и Мороквашићка (долази са стране са шеширом

„0, лахори, ој, тихи зефири, | и шадом у руци.)

| Куд летите на клађани крили» Мороквашићка (удазећи) Милице! Ето ти је

Одлетите до моје драгане,

Па пуштајте речице лагане !

Реците јој, ви лахори мили,

где се опет задубила у те проклете сањарије!

Те данашње девојке баш су ти права бедана' 
 Пожалиће свога љубазнога,

Сетиће се на ме оно цвеће,

| Да. сте тоји 'уздисаји били! овоме евету! Еј, са свим је то друкчије било у

| Реците јој, нека драга чује, моја времена! Није се ту много сањало, већ де-

; Како моје срдашде тугује, војку за ругу па на венчање, а сада — шућ

| Те ће ваљда пожалити свога, мућ па нроли! (Приближисе Милици.) Милице!

|

|
· Милица (скочи нагло" са седишта, загрли матер и по-

 
| Ка 96 Прав нане сб ноте | чне јецати:) Ах, мати, мати, зар ве морам длатва

| Моје Млклче, моје вумбулецвеће!“ одрећи; зар не ћу моћи бити његова; Та ви

Не плаши се; Златко, и неће се ва другог (тета до бад уве:тако радо примали у нашу вућу!

| удати Милва твоја; слатки длатко, мој мили пеб- ваови ивење ДравиАеНИКИЗи
| ниче, не, никада! | во владао, увек ми је био добро дошао али од

| „Ла баш да умрем дин, | како сам приметила, да мојој 'товпоћици кћери

| Да ме сахране, главу заврће својим несланим стиховима, од тога

| Па баш и пепо гроба доба нема више кашике овде ! Далеко му лепа кућа!

Да ми нестане — (Наставиће се.)
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ДОН
Као што се моцартова опера „Дон Хуан“

назива „опером над операма“, тако се исто може
и моретова шаљива игра „Дона Дијана“ назва-
ти „шаљивом игром над шаљивим играма.“ Где
се год до сада приказивала та шаљива игра као
што треба, свугде се допала, И сама мисао, па и
начин, којим је та мисао изведена, заслужују
потпуну похвалу, Пре свега неколико речи о
самој мисли у томе делу. Мисао је ва евим згодна,
за шаљиву игру, Лепа, а иначе умнаи разумна
женска из великашке породице увртила је себи
у главу, да се свака женска вамо понижује ако
св заљуби, или, што је још горе, ако се уда,
Тиме губи само своју слободу и самосталност,
Према томе је дакле задатак сваке женске
племенита срца, да се не заљубљује и не удаје
и да св свакој провидби руга, Али вако је ова
мисао против саме природе, то је по себи и не-
истинита. Задатак је овој шаљивој игри дакле,  да јунакињу обавести, да' је у заблуди вадтако ми-
сли и да је изведе на прави пут. Начин, којим
„се доскаче тој заблуди, покавује намтек ту ша-
љиву игру у правој уметничкој светлости ње-
зиној. У Дони Дијани не учини преврат тев ка-
кав год спољашњи утицај, него њене рођене
стреле одапињу се против ње, па је примора-
вају, да увиди да је била у заблуди, У томе је
дакле велики значај те шаљиве игре, што гле-
дамо како се тај преврат збива у души дија-
ниној. Тај преврат у Дијани производи Дон Це-
зар, који је њеним рођениморужјем бије, паје корак
по корак приморава, да сеотресе“своје: заблуде,
Песник се постарао, да нас Дон Цевар одмах
у почетку задобије, и ми саучешћем пратимо
целу му радњу и борбу и радујемо се његовој
победи, Да би та победа испала што вјајнија,
створио је песник Перина, који и ако је по по-
реклу Шпањолац, али као човек на своме ме-
ме месту може да припада ма којој народности на
свету. ба свим је природно, а и уметнички, да
у глави периновој поникне мисао; да се Дона
Дијана бије њеним рођеним оружјем, Та се ми-
сао и могла породити само у њему, као у чове-
ку, који добро познаје свет и људе. Као повере-
НиЕ Доне Дијане могао се лако уверити, да ће она
подлећи. ба свим је природно, да се овака мисао

  

106

А ДИЛАН.

А

| роди у човеку, који није сам заљубљен у лепу
кнегињицу. Ни један од њезиних просилаца не

| би могао доћи на ту мисао, јер је сваки ухва-
| ћен у љубавне замке дијанине, а страсна, љу-
| бав чини човека слепим, А да песник још боље
| протумачи, ва што ве Перин тако својеки зау-
| зима да горду Дијану поништи, бацио је искру
| љубави и у његово срце, те тако што год ради,
| ради с вољом, а да би и он дошао до своје
| Флорете,
| Веома је добро и дивно замишљено од пис-
|"ца, што! мисао, којом се побеђује Дијана, исти-

| на пониче у глави периновој, али што ту ми-
Сао изводи Дон Цезар, Према томе Цезар не врши
само оно, што му Перин казује; није само лутка,
која се креће по вољи периновој: него ради са-

| мостално да изврши мисао, коју је у њему самб
| подстакао Перин, Да тако не ради, Цезар би
био лутка на конопцу и ништа више, Дивно је

| дакле заиста од песника, што је тако удесио,
| да Цезар ради као момак, који је дорастао за
| свој тешки задатак, и то тако вешто, да на по-
| слетку и самог Перина из ненада затече цеза-
| рево умље. Али овај рад цезарев иде уједно у
прилог и самој Дони Дијани, Јер што више умља
показује Дон Цезар у начину, којим хоће до
цели да дође, у толико све више и више пока-
зује, да је достојан лепе и поносите кнегиње и
да заслужује, штосеи ми на послетку радујемо
његовој победи,

Тако је исто дивно замишљено од песника и
то, што се цела радња у његовој шаљивој игри

| збива за време неке светковине, при којој се
човек слободније креће, Тиме се може протума-
чити, што се Дијана и Цезартако без завора
састају и једно другом приближују, и што нас
при свршетку ништа не вређа, када оно Дона
Дијана призна, да је њу победила и од њезине
поноситости већа поноситост цеварева и да је
била у заблуди, кад је мисдила, да ће бити сло-
бодна само тако ако се не удаје, Да се то не
збива ва време светковине, када човека не прити-
сују тешњи окови хладне пристојности, јако би
вређало то дијанино признање и нас и цео жен-
сви спод, аловако ником ништа!

(Свршићесе.)
6
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СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ.

(Избирачица) приказивана је 22. Фебруара о. г. Што

чешће гледамо овај комад нашег вредног и даровитог К.

Трифковића, све се већма уверавамо, да би могао бити

један од украса наше реперторије, само кад би се уде-

силе неке допуне у појавама и неки мали исправци у

карактеристици, наиме у „избирачице“, а можда и у ба-

вете. Успеху овакога комада много доприноси и глум-

љење, особито жива складност, добар ансанбл. Рекли [би-

смо, да се овом последњем захтеву боље одговорило, него

до сада. Штосе тиче појединих сила,спомињемо пре свега,

приказивачицу насловне улоге, Л. Маринковићеву, која

је врло добро схватила и приказала размажено детем

преудварану лепотипу. — Л. Хаџићева (Савета) задобила,

је одмах испрва публику уметнутом песмом, а није ни

допнијом игром покварила угодног утиска; само је мо-

лимо, да други пут при последњем разговору са Бран-

ком оно „несретниче!“ не избаци баш тако немилостиво,

као што „је сад учинила. — Питомипца М. Стевановићеву

као да још хвата жижа, (грозница од жижака), што као

да јој стеже и грло и сваки покрет, те још не можемо

товорити о каквој перспективи у њену уметничку будућ-

ност. док је не прође жижа. — Од мушких приказивача,

имао је прилику према природи улоге само Рашић (То-

шица). да развије своју комику: а тому је сад у толико

пре пошло за руком. што је мало зауздао свој нагон за-

смејавања. Препоручујемо му, да се тога држи! ·—.
 

ПОЗОРИШТЕ.

% (Народно позориште"у Загребу.) 20. Фебруара о. г. при

кавиван је у дагребу нов комад „Слика госпође Жанете“, од

Велимира ђорђевића.() том новом комадупишу, И.Н.“овако:

„Добро је учинио господин Ђорђевић. да је свој комад

нарочито назвао: „таљивом“ игром»; јер кад: би се „Слика,

госпође Жанете“ пресуђивала са становишта и према зна-

"чају веселе игре, неби могла поднети критике. Ми Ћемо
међу тим поћи још корак даље од госп. Ђорђевића, те

„Слику говпође. Жанете“ назватинечим. што јако наноси

на лакрдију; нужно је то пре свега истакнути, да нам

суд о „Слипитоспође Жанете“ буде што правичнији.

Без сумње је у „Слици госпође Жанете“ особита вр-

лина, основ игре. Ко у ошште не зна, шта је лођика чи-

на. нити узима строго правила драматичних, за њће

„Сликагоспође Жанете“ и онаква каква је, бити веома,

добра весела игра. Збиља је т. Ђорђевић у инсценирању

и драматичној техници тако вешт, да му се управо морамо

чудити. Кад га не бисмо познавали, гледајући ову њего-

ву шаљиву игру помислили бисмо, да је већ особито

рутиниран. оседео драматург. Да је тако тачан у моти-

вовању радње, као што је сретне руке у стварању

призора, г. Ђорђевић успевао би ванредно. Премда је комад

прилично лоше представљен, његова техничка вредност Ии-

пак је местимице, а нарочито у другом чину, изазвала
одобравање опћинства. Колико ми познајемо г. ђорђевића,

потпуном успеху биће код њега највећа запрека, што  

одвећ брзо ради. Није то лак Посао написати добру ве-

селу игру, особито код нас, где је избор мотива веома,

мален, где нам је сељаштво још примитивно, грађанство

полутански изображено, да и неговоримо о невољи дру-

тих разреда, где друштвениживотније увелико развијен, где
је и интрига врло мајушна. (Обим тога ми смо се нави-

ли на Француску Бомедију, која као у опште читава

забавна књижевност Француска, не изводи слике и при-

лике из унутарности душевнога живота, као што то чини

енглеска и немачка, него ствара пуке последице споља-

шњих утицаја и случајних околности, па ипак ми Фран-

цуским правцем већ стога не можемо поћи, што немамо

већега варошкога и салонскога живота. Па и боље је да

идемо стазом Енглеза и Немаца, да прпимо из богате ду-

шевности свога народа; јер ћемо самотим начином обра-

ђујући наше књижевно поље спојити забавно с поучним

и корисним. да то да како није доста само даровитост и

духовитост; за то се иште дубоке проницаве науке, пот-

пуне озбилности и досљедне узтрајности. Не пође ли нам

одмах за руком, не треба за то дагубимо воље. Рим, рекоше

већ стари, није у један дан саграђен. бамо слаби духови

могу се задовољити с половичним успехом, велики и уз-

вишени теже без умора за узором и савршенством. И

управо с тога, јер смо ради, да наши даровити млади

књижевници не застану на по пута, уздамо се, да нам

они не ће замерити, што о њиховим делима може бити

строго судимо. Имајући без броја сјајних дарова, била би

управо грехота, кад бисмо пустили. да нам закржљаве

у свакидашњости. Не желимо доиста ништа живље. него

да сваки пут, кад нам се од сада још деси прилика да

говоримо о новостима на нашем позоришту, будемо имали

право, што мање критизовати, а што више хвалити.“
 

МУЗИКА.

» (Драгомир Кранчевић.) Наш млади уметник примљен

је за члана свирачког збора у мађарском народном по-

зоришту. Ових дана свирао је у рихтеровом концерту у

Пешти споров други концерат за виолину у пратњи це-

лога свирачкот збора. У првом делу тогаконцерта виолина,

има веома мало да ради, али у другомделу (адаго), тде

се мелодија чисто топи од мекоће, показао је Кранчевић,

даје уметник на виолини. Његова пуна осећаја, лепа и

чиста свирка занела је све по избор публику. У трећем

делу тога концерта имала је публика доста прилике, да

се још диви и његовој бравури на виолини.

СИТНИЦЕ.

% (Двобој међу девојкама.) По свима новинама раз-

нови се глас, да су се у Загребу две девојке у двобоју

огледале за неког господичића, у кога су обе билезаљу-

бљене. Били су се ножевима, алини једна од њих не оста

на месту мртва, него је једна добила две ране под левим

ребром, а друга опет шет испод врата иу лице. Још се не

зна којој се приволео између њихдвеју сретни љубавник !

Издаје управа српског народног позоришта.

  

 

 

  



 

   

 

_ СРПСКОНАРОДНО. ПОЗОРИШТЕ,
36. ПРЕДСТАВА ПРЕТИЈАТИ 23.

 

У НОВОМ САДУ У ЧЕТВРТАК 1, МАРТА 1978,

У НОВОЈ ПОЗОРИШНОЈ ДВОРАНИ:

ТРАЖИ СЕ ВАСПИТАЧ.
ШАЉИВА ИГРА У 2 ДЕЛА, 6 НЕМАЧБЕОГ ПРЕВЕО М, Х. 0,

таиАВИ——

60706 '0 Бов

Фридритотивмњу Јаиоља 1 неона ТЕ |, атола 10 а тавебтнтЕ• Сајевић,

Венијамин, тврдида + « «о • + јним •, + « • • • • • • • Суботић,

Розенберг, тртовац . +. 5 о ПОД, Нижа узенитоиј сре нап ери

Едуард његов сивој оно пој мајет » 0аеаик 16 ни пина две а а Станчић,

Тома Габлеб се се репног ел пе о а а 5 5006 таиљрЕовИне

Јоза, слуга розенбергов . с. 0. 00. ои. о ес« «+ « Соводовић,

Валентина, Бћи розенбергова , . . . . . . . . . . ,„ ,„ • Л. Хаџићева.

Адела, друга жена ровенбертова. . . . • • • • +: « + +» Ј Поповићева,

Збива се у великој вароши у кући розенберговој.

 

У недељу 4, марта: „ЈЕЛВА РУСКА СИРОТИЦА“, Мелодрам у 2 раздела, написали бкраб, Девиљне
и Деверже, с Француског превео В, Ж, музика од И. 8.

 

Отвара се претплата на 12 представа, Ко од наших поштованих претплатника жели своја места
и у овој претплати задржати; нека се изволи пријавити у вече на каси, или у позоришној пи-

варници најдуже до недеље 4, марта о, Г.

 

Поједини бројеви овога листа продају се обдан по 5 нови, а, вр, у српској народној задружној

штампарији, у позоришној писарници и у вече на каси,

 

Од „Зборника позоришних дела“ изашло је до сад пет свезака. У првој је свесци „Школски
надзорник, у другој „Шаран“, у трећој „Честитам“ и „Француско-пруски рат“, у четвртој

„Краљева сеја“ а у петој „Максим, Прнојевић,“ Прве две свеске стоје 20 новч, трећа 30 нова,
Чеча 50. новч, а пета 40 новч. а, вр.

 

ПОЧЕТАК У 7 И ПО А СВРШЕТАК У 9 ИПО САХАТА.

 

  
Српска народна задружна штампарија у Новомв Саду 1873

     


